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2-1/8" (54mm)
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PRECAUTIONS FOR DOUBLE CYLINDER MODELS. ONCE INSTALLED; 1. Keep key in the interior lock (or within reach) for emergency exit when home is occupied. 2. Remove key when home is unoccupied. Note, For additional security you may write to consumer service for one-way (nonreversable) screws.
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*PRÉCAUTIONS
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*PRECAUCIONES



IMPORTANTES POUR DOUBLE CYLINDRE. APRÉS L'INSTALLATION; 1. Laisser la clé dans la serrure (ou à la portée de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a des gens à l'intérieur. 2. La retirer avant de quitter la maison. Remarque, Pour plus de sécurité, il est possible d'écrire au service à la clientéle pour demander des vis à utilisation unique (non réversible).



IMPORTANTES PARA MODELOS DOBLE CILINDRO. DESPUES DE INSTALARSE; 1. Mantenga la llave en la parte interior de la cerradura (ó al alcance de la mano) para salidas de emergencia cuando la casa esté ocupada. 2. Remueva la llave cuando la casa esté desocupada. Nota, Para mayor seguridad Ud puede escribir al departamento de consumer service para los tornillos de una via (no reversibles).
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fig. 1



U.S.A. & CANADA. www.kwikset.com



L’installation est la même pour tous les modèles représentés.



Installation the same regardless of model shown.
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Drilling instructions on reverse side.



° 1-800-327-LOCK



Instructions de perçage au verso.



La instalación es la misma sin importar el modelo que se ilustre.



Instrucciones de perforación al reverso.
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Measure for a 2-3/8" (60mm) or a 2-3/4" (70mm) backset (A). See (fig. 1) above.



A)



(



1 Mesure pour un écartement (A) de 2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Voir (fig. 1) ci-dessus.



1 Mida para una distancia al centro (A) de 2-3/8” (60 mm) o 2-3/4” (70 mm). Ver (fig. 1) arriba.



2 Pour verrou réglable : régler à 2-3/4" (70 mm), au besoin.



2 Para un pasador graduable: Si se requiere, ajuste para la distancia de 2-3/4” (70 mm).
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2 For adjustable latch: If required, adjust for 2-3/4" (70mm) backset.
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Install latch.
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Install exterior cylinder assembly (B).



Installer le verrou.



4 Installer l’assemblage du cylindre extérieur (B).
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(For 2-1/4" (57mm) thick door preparation see step 8.) If parts are required, call retailer, importer or the toll free number.



(Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57mm) d’épaisseur, voir l’étape 8.) Si des pièces sont requises, communiquer avec le détaillant, l’importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais.



(B)
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Instale el pasador.



4 Instale la unidad del cilindro exterior (B). (Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57mm) consulte el paso 8). Si necesita repuestos, llame a su representante de ventas, importador o al número de teléfono de marcado gratis.



5 For model 660 only.



E



Pour le modèle 660 seulement.



D



Install turnpiece (C).



5 Installer le bouton de type serrure camarde (C).
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For model 665 only.



Pour le modèle 665 seulement.



5 Instale el botón de cerradura (C). Para el modelo 665 solamente.



(D)
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Install Interior cylinder assembly (D).



7 Install strike plate (E). Screws require pilot holes. See reverse side, step 8 for information.



7 (E)



8 For 2-1/4" (57mm) thick door preparation only: Follow steps 1 to 6 for single cylinder model, steps 1 to 11 for double cylinder model.



Para el modelo 660 solamente.
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5



6 Installer l’assemblage du cylindre intérieur (D).



6 Instale la unidad del cilindro interior (D).



7 Installer la gâche (E). Les vis requièrent des trous-pilotes. Voir l’étape 8, au verso, pour des renseignements.



7 Instale la placa del recibidor (E). Los tornillos necesitan orificios guía. Consulte al dorso, el paso 8 para obtener información.
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8 Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57 mm) d’épaisseur seulement : Suivre les étapes 1 à 6 pour le modèle à un cylindre, suivre les étapes 1 à 11 pour le modèle à deux cylindres.



8 Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57 mm) solamente: Siga los pasos 1 al 6 para el modelo de cilindro singular, y los pasos 1 al 11 para el modelo con doble cilindro.
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GABARIT



PLANTILLA Copyright © 2000 Kwikset Corporation Copyright © 2001 Kwikset Corporation



(A)= BACKSET



(A)



NEW DOOR DRILLING



PERÇAGE D’UNE PORTE NEUVE



ÉCARTEMENT



U P



PERFORACIÓN PARA PUERTAS NUEVAS.



DISTANCIA AL CENTRO



1. L’écartement de référence (A) est de



2. (b



C L



(c



" 1/2 5- m) m 0 (4



(a



C L



1/8" (3mm)



diameter pilot holes. Drill though door on door face and 2" (51mm) deep in door edge.



3. Drill a 2-1/8" (54mm) diameter hole about halfway through door, then finish drilling from the other side to prevent splintering.



2-1/8" (54mm)



3.



4.



4. To mark strike plate hole location, close door and press a 2" (51mm) common nail from inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E).



(E)



5. Drill 1" (25mm) diameter hole in



1" (25mm)



5.



6. Drill 1" (25mm) diameter hole in



6.



door jamb (E) 1" (25mm) deep.



7. Trace face plate (F) of latch in



out area 5/64" (2mm) deep. Mark screw hole centers and drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes same length as screws.



2. En donde se ha marcado, perfore los orificios guía de 1/8" (3 mm) de diámetro. Perfore a través de la puerta sobre la cara de la puerta y a 2" (51 mm) de profundidad en el borde de la puerta.



3. Percer le trou de 2-1/8" (54mm) jusqu'au milieu de la porte environ, puis finir de percer à partir de l'autre côte afin d'éviter l'éclatement du bois.



3. Perfore un orificio de 2-1/8" (54mm) aproximadamente hasta la mitad de la puerta, después termine de perforar desde el otro lado para evitar que se astille.



4. Pour marquer la position du trou de la



4. Para marcar la ubicación del orificio de la placa



gâche, fermer la porte et appuyer sur un clou ordinaire de 2" (51 mm), à l’intérieur du trou de 2-1/8" (54 mm), à travers le trou-pilote jusqu’à ce que le clou fasse une marque sur le chambranle de la porte (E).



del recibidor, cierre la puerta y presione un clavo común de 2” (51 mm), desde el orificio interior de 2-1/8” (54 mm), a través del orificio guía, hasta que el clavo haga una hendidura en el marco de la puerta (E).



5. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre



5. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de diámetro



et de 2" (51mm) de profondeur dans le champ de la porte.



en el borde de la puerta, de 2” (51 mm) de profundidad.



6. Percer un trou de 1" (25 mm) de



6. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de diámetro



diamètre dans le chambranle (E) de la porte. Percer le trou à 1" (25 mm) de profondeur.



8.



(F)



door edge and chisel out area 5/32" (4mm) deep. No chiseling required for a drive in latch. Mark screw hole centers and drill 3/32" (2mm) diameter pilot holes same length as screws.



8. Trace strike on jamb (E) and chisel



(E)



U



P



(E)



7. (E)



1. Las distancias estándar al centro (A) son de 2-3/8” (60 mm) o de 2-3/4” (70 mm). Para un pasador graduable, se recomienda la misma distancia al centro que tenga la cerradura existente. B. Coloque el doblez de la plantilla sobre el borde de la puerta, con la línea central de 5-1/2” (140 mm) por encima de la línea central del juego de cerradura. C. Marque el centro del orificio del frente de la puerta usando la ubicación adecuada para la distancia al centro (A). D. Marque el centro correspondiente del borde de la puerta.



diamètre aux endroits marqués. Percer des trous-pilotes de 2" (51 mm) de profondeur dans le champ de la porte.



2. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de



2. Where marked, drill 1/8" (3mm)



door edge. Drill hole 2" (51mm) deep.



2 3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Pour le verrou réglable, le même écartement que celui de la serrure existante est recommandé. B. Placer le pliage du gabarit sur le champ de la porte, le centrer à 5-1/2" (140 mm) audessus de la ligne centrale de la serrure complète. C. Marquer le centre du trou de la façade de la porte selon l’écartement approprié (A). D. Marquer le centre approprié du champ de la porte.



en el marco (E) de la puerta de 1” (25 mm) de profundidad.



7. Tracer le contour de la plaque (F) avant



7. Trace la placa frontal (F) del pasador en el



du verrou sur le champ de la porte et ciseler un espace de 5/32" (4 mm) de profondeur. Aucun ciselage n’est requis pour un verrou à enfoncement. Marquer les centres des trous de vis et percer des trous-pilotes de 3/32" (2 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



borde de la puerta y cincele una zona de 5/32” (4 mm) de profundidad. No se requiere cincelado para pasadores de hincar. Marque los centros de los orificios para tornillos y perfore orificios guía de 3/32” (2 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



8. Tracer le contour de la gâche sur le



8. Trace el recibidor en el marco (E) y cincele una



chambranle (E) et ciseler un espace de 5/64" (2 mm) de profondeur. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



zona de 5/64” (2 mm) de profundidad. Perfore orificios guía de 1/8” (3 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



Importado por : Black & Decker S.A. de C. V. Bosques de Cidros Acceso Radiatas #42 Col. Bosques de Las Lomas CP 05120 Mexico, D.F. Tel. 326-7100
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660 & 665



1.



Deadbolts



1. Standard backsets (A) are 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). For adjustable latch, same backset as existing lock is recommended. B. Place fold of template on door edge with, centerline 5-1/2" (140mm) above centerline of lockset. C. Mark center of door face hole using appropriate backset (A) location. D. Mark appropriate center of door edge.
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inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E). 5. Drill 1" (25mm) diameter hole in door edge. Drill hole 2" (51mm).
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cylindre intÃ©rieur (F) avec de grosses vis noires, en enclenchant le cylindre extÃ©rieur. Instale la unidad del cilindro interior (F) con los tornillos grandes de color ...
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l'Ã©tiquette de papier pour enlever le couvert (F). InstallÃ© le couvert (F) et la tige (E) ensuite sÃ©curisÃ© la tige Ã  l'aide de la vis d'attache. Instale la roseta (F) y mariposa (E), asegure la mariposa con el tornillo fijador provisto. 1. Remue
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vices, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. For custom- ers outside of the U.S. and Canada, claims under this warranty must be made only to either the place of purchase or to the listed importer. Lifetime Mechanical Warranty. & Lifetime Fin
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178 13. ANDERSSON. FREDRIK. M. 1. 179 1. TSAI. HUI-CHU. W. 1. 180 2. WEI. MEI-HUI. W. 1. 181 3. LIU. CHENG-HAN. M. 1. 182 4. WU. CHENG-SHENG. M.
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POUR DOUBLE CYLINDRE 975. APRÃ‰S L'INSTALLATION;. 1. Laisser la clÃ© dans la serrure. (ou Ã  la portÃ©e de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a ...
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970 & 975 MSP DEADBOLTS. 23639. /0. 1. CP. 7. For model 970 only. For model 975 only. UP. Install latch. (C). Note for a 1-1/2" (38mm) diameter holes, test if latch extends and retracts. Chisel area (B) if required. UP. *IMPORTANT PRECAUTIONS. FOR DO
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6 2 1 3 7 5 4 2 7 7 8 1 1 1 1 FRONT-LOADING WASHER Easy ... 

IMPORTANT : Pour Ã©vitar un effet de siphon, ne pas placer plus de 4 1/2" (114 mm) du tuyau de vidange dans le tuyau de rejet Ã  l'Ã©gout ou le tuyau de rejet Ã  ...










 


[image: alt]





bcdegfabcdegfa 1 4 5 6 0 2 3 7 1 4 5 6 0 2 3 7 

Page 1. 350 000. 350 000. 355 000. 355 000. 360 000. 360 000. 365 000. 365 000. 370 000. 370 000. 375 000. 375 000. 380 000. 380 000. 5. 2. 7. 0. 0. 0. 0. 5.










 


[image: alt]





( ) 0 1 1 2 3 4 5 6 7 5 8 9 @ aa @ bcdefg @ hi 

8 9 @ A A @ B C D E F G @ H I P Q R S T U V W X V Y. & ' ( ) 0 1 ` a b c d 7 c. e f 4 g g 4 h i p q r 1 s t u v w x y â‚¬ y â€š Æ’ â€ž â€¦ â€  â€¡ Ë† y â€° â€¦ â€¦ â€  ' â€š ' â€  â€¡ Ë† y â€œ â€� â€¢ â€¢ â€“ â€” Ëœ.
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29 sept. 2016 - COOVI. La Roue. Het Rad. Veeweyde. Veeweide. Lemonnier. Stalle (P). Van Haelen. Drogenbos ChÃ¢teau. Drogenbos Kasteel. Moortebeek.
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Clemenceau. Porte de Flandre. Vlaamsepoort. Dailly. Beeckmans. Carrefour Stalle. Kruispunt Stalle. Lemonnier. CongrÃ¨s. Congres. Laerbeek-UZ Brussel ... Place Saint-Job. Sint-Jobplein. Digue du Canal. Vaartdijk. Docks. Bruxsel. Beaulieu. Relais. Plei
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1 2 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 3 4 5 6 7 8 9 10 11 ... - ville-bouguenais.fr 

95 D6 - TERRAIN DE TIR À L'ARC. 96 D6 - TERRAIN STABILISÉ DE LA CROIX-JEANNETTE (Football). COMPLEXE SPORTIF DE LA NEUSTRIE.
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A. A10-B10 ACACIAS (rue des). F8 ADER (rue Clément). D10-E10 AÉRONAUTIQUE (rue de l'). D11 AILES (avenue des). C7 AJONCS (chemin des).
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Hole 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Total Hole 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Total 
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Fax: 01727 836622 ... Email: [email protected] .... Should this product fail during the guarantee period it will be replaced free of charge, subject to correct ...
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essere allacciata alla corrente elettrica senza il ..... La Direttiva concernente i Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che tutti i nostri ...
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Email: [email protected]. Document ..... simbolo (a sinistra) non debbano essere smaltiti assieme ad altri rifiuti domestici o commerciali. Enlite non ...
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avec la dernière édition de la réglementation .... when you purchased any Enlite product, your supplier included a WEEE disposal fee, you should then contact ...
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1 ABC. 2 DEF. 3. GHI. 4 JKL. 5 MNO. 6. PQRS. 7 TUV. 8 WXYZ. 9. *. 0. #. OK. LAMATERNELLEDEMOUSTACHE.NET. 1. ABC. 2. DEF. 3. GHI. 4. JKL. 5. MNO. 6.
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dÃ©coupage. â€¢ distribuer un tÃ©lÃ©phone par enfant pour des jeux de rÃ´le, ou des jeux de langage. Deux modÃ¨les au choix : avec ou sans les numÃ©ros d'urgence.
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to the terminals DIM+ and DIM-. All 1-10V connections should be parallel. 4a. Connection to non-dimmable driver: Blue (V-) â€“ (N) Neutral. Brown (V+) â€“ (L) Live ...
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4c Connection to DALI dimmable driver: ... mains supply without the driver. ..... Il prodotto è garantito nel paese di acquisto per un periodo di 3 anni dalla data di ...










 


[image: alt]





1 9 2 5 8 7 3 6 4b 

4c Connection to DALI dimmable driver: ... mains supply without the driver. ..... Il prodotto Ã¨ garantito nel paese di acquisto per un periodo di 3 anni dalla data di ...
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